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JIHT'BICTUYHE MAHIITYJIIOBAHHSA Y NIPOLHECI IPUMMWPEHHSA CTOPIH

PO3KpUTO TOHATTA «IIHTBICTHYHE MaHIMYIIOBAaHHS», IPOAaHAi30BaHO HOro OCOOIMBOCTI Ta MPEACTABICHO
TUIIOBHI IHCTPYMEHTApii 3aCTOCYBAaHHs JIIHIBICTUYHOTO BIUIMBY B MeXaX TEKCTYy. MOBJICHHEBUH BIUIMB NMPUTaMaHHU N
HE JIMIIE MTOJITHYHOMY YH PEKIIAMHOMY JTUCKYPCY, alle i XyJ0)KHbOMY, 32 YMOBH SIKIIO Y MMCbMEHHUKA Y1 HOTO repos €
Harepes CBiJIOMO YM HECBiJIOMO BHW3HaueHa Iiyib. Memiamis Sk crociO po3B’si3aHHS KOH(QIIKTY Kpi3b MPH3MY BUBUEHHS
O0COOJIMBOCTEH JIIHTBICTUYHOTO MaHIMYIIOBaHHS Tmependadae BMIHHSA MeniaTopoM (TIOCEpEeIHUKOM) JIeKOAYBaTH
JIHTBICTUYHI ¥ eKCTpPaJIiHTBICTMYHI 3acO0M KOMYHIKallii, 3alpollOHOBaHI ONO3WIIWHMUMU CTOPOHAMH  3aJUlsl
MATBEPKEHHsI CBOET MPpaBOTH. B XymoxHil JiTepaTypi Ba)KIIMBE MiCIIe MTOCIAA€ COMiaabHUI KOHQIIKT, SIKUH PO3KPHUBAE
IUTIOPAJIi3M JyMOK 1 IepeKOHaHb, BOJHOYAC 3MYIIYIOYM YWTa4a BCTYINMTH y BHYTDILIHIA JHUCKYCIHHHMH Jiajior.
HeoOxinHiCTh MOBJIEHHEBOT'O BIUIMBY TYT KOPENIOETHCS 3 MOTPEOOI0 PO3KPUTTS BCIX BHYTPILIHIX «ITiJABaJIMH» 4YUTAYa,
THUM CaMKM TPOIIOHYIOYH HapaTopy 3alHSTH POJIb MOCEPEAHMKA Y J1alio3i 3 co0ot0.

Kawu4oBi cioBa: JiHrBiCTMUHE MaHIMy/IrOBaHHS, (OpPMH  MOBJIGHHEBOI  B3a€MOJil, KOMYHIKaTHBHa
KOMITETEHTHICTh, KOHTEKCTYyaJIbHE YTOYHEHHS, PUTOPUYHE BUCIIOBITIOBAHHS.

ITocTanoBKka HaykoBOI Mpo0/ieMH Ta ii 3HaYeHHs1. MOBHUI aclieKT y POJIbOBHX B3a€MOJIISIX ABOX
yu Outemie oci® crae aerani momyssipHimWM. [IpuunMHOI0O IBOro € 1 MOMmynspu3alis HeBepOaTbHHX
YUHHUKIB KOMYHIKaIlii, sIKi BiTOWBAIOTHCS Y MOBI, 1 MICUXOJOTIYHAN aCTEKT JOCTIHKEHHS MPEAMETHOT
TJIONIMHA PO3MOBH Yepe3 BAAJIO MifiOpaHi MOBHI TEXHIKH.

[ToHATTS «MaHIMYNALIA» y KOPENsAIii 3 MOBICHHEBUMH aCIIEKTaMH TPAKTYETHCS 3A€OUIBIIOTO SK
HEraTWBHE SIBUIIE, 110 3aByaJIbOBAaHO CIIOHYKa€ JIO Harepen mpopaxoBaHoi mii. OmHak 0COOIUBICTIO
OyIb-IKOTO TIPOIECY CITUTKYBaHHS € HaMaraHHi KOKHOTO 3 YYacHHKIB KOMYHIKaIlii TOIUTHTHCA,
TIePEKOHATH YU MPUXOBATH SKyCh iH(popmariro. [Iporec meniarii, mo peanizyeTbes depe3 KOMYHIKAIIito
TPHOX CTOPIH — MOCEepeaHNKa (MeiaTopa) Ta JBOX MOBIIIB-OMOHEHTIB, — 3/IIHCHIOETHCS Yepe3 B3a€MHUI
MOBJICHHEBHAW BILINB.

Mera i 3aBIaHHSI CTATTi — PO3KPUTH OCOOIMBOCTI MOBJICHHEBOI MAHIMMYJIAIIT Y mporieci Memiamii
Ta TIEPEroBOpiB, IO 3YMOBJICHO HASBHICTIO JIBOPIBHEBHX 3B’S3KIB MOBIIEHHEBOTO BIUTUBY MiXK
y49aCHUKaMHU JUCKYCIi.

AHagi3 pociainkeHb i3 miei mpooJjemu. J[o acmekTiB MOBIEHHEBOT MaHIMyJAIIi 3BEPTAIUCH 1
MPEICTAaBHUKMA  JIHTBICTUYHMX IIKUI, 30Kpema cdepu momitmaHoi JiHrBicTky (C. banesuy,
H. I'ponchkuif) Ta miHTBicTHYHOT HayKoBoi mikoy (B. AnpecsH, B. 3upko, FO. MacnoB), i npencTaBHUKA
comionorigynoi (E. Aponcon, I'. [Takkapn), momituanoi (I'. Kapa-Myp3a, A. llymnaame) ta ncuxonoriqaoi
(P. bpayn, P. I'yain, I'. JIebon, C. MockoBHdi) raigy3ei.

Bukiax ocHOBHOro marepiajly W OOIPYHTYBAHHHI OTPUMAHUX pPe3yJbTATIB J0CJiIKEHHS.
Oco0JIMBICTIO JTIHTBICTHYHOI MaHINyJALii € Te, 110 BOHA IMOETHYE 3aCTOCYBaHHS 1 KOMYHIKaTHBHHX
CTpaTerii y TMpoleci MOBJCHHS Ta KOpIycy HeBepOalbHHMX 3aco0iB KOMYHIKaiii, i BepOarizoBaHe
3aKpIIJICHHS MAPATIHTBICTHYHUX YAHHUKIB y TEKCTaX XYA0XKHBOT'O W ITYOIIITUCTHYHOTO CTUIIIB. 30KpeMa,
M. [Tapacympka CTBEpIXKYe, IO MOBJICHHEBA MAHIMYIALIS — BUJ MOBJICHHEBOTO BIUTHBY, CIIPSIMOBAaHHIA
Ha BIIPOBA/DKCHHS B MOJICNIb CBITOCHIPHHHSTTS aapecara HOBUX 3HaHb, JYMOK, €MOIiH, 1 Moaudikalito
BXKE HAsBHUX, IIJISXOM 3aCTOCYBAHHS BiIMOBIITHUX JO MParMaTUuYHOi METH aJIpeCaHTa KOMYHIKaTUBHUX
cTpaterii i TakTHk [9, 158].

[leBHa piy, MO HAHCIPUATIUBIIIO LAPUHOK 3aCTOCYBAHHS MOBICHHEBUX MAaHIMyISALil €
PEKJIaMHI TEKCTH Ta MOJIITUYHI MPOMOBH. | pexiiamHa, i HoJITHYHA KOMYHIKAIIi1 OB’ s13aH1 3 MyOII4HICTIO,
HECTAaOUIPHUM 1 HEOAHOPIMHUM XapakTepoMm aynurtopii. [li YMHHHKK 3yMOBIIIOIOTH BHKOPHCTAHHS
YHIBEpCATbHUX MOBJICHHEBHMX CTPATEriH i3 3aiIyU4eHHSM IJIjada i ciyxadya IUPOKOi IUIbOBOI ayAuTOpii
yepe3 NPUHOMH  «HAAy3arajJbHEHHS», «HABEICHHA MPHKIAAY», «POIIUPEHHS», «aTpUOyIii»,
HAKJICIOBAHHSl  SIPJIMKIB», «BIAJe  Yy3aralbHEHHS», «IEPEHECEHHs», «CBIMYCHHSA», «rpa B
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AKkmyaavHi numaHHs iHo3emHoi gpinonozii

MPOCTOHAPOJHICTEY», «IIiATACOBKA KapT», «poOH, 5K YCi», «CHOPOIIECHHS», «aKCIOMAaTHYHICThHY,
«BifBONIKaHHS yBarm» [5, 2].

OkpemMO BHAUISIOTH METOAU JIHTBICTUYHOTO MAHINYJIIOBAHHSA CBIIOMICTIO, XapakKTepHi Ul
MOJIITUYHOTO JTMCKYPCY, 30KpeMa 3acTOCYBaHHS MOBHHUX CHMBOJIB €MOI[IHHO-BOIHOBOI'O HABIFOBAaHHS,
JUIA SIKAX TIpUTaMaHHi JIO3yHTOBIiCTh, 0€30C000Bi JIHTBICTUYHI 0OOPOTH Ta MajlO3MICTOBHI CIIOBHUKOBI
KOHCTPYKLi: CUMBOJIM TepeKOHaHHs (IHTEIeKTyalbHO-apTyMEHTOBAHHUI BIUIMB); OaraTopa3oBi MOBTOPH
abo «meron ['eb6enbca» (IK CUMBOI MOBHOTO THCKY 3aJUls HaB s3yBaHHsI CIIB-MapKepiB); CTBOPEHHS
NO/iif-CMMBOIIB 1 MicTH(iKaLis peasbHOCTI; HAB SI3yBaHHS SPIMKIB-CUMBOIIB («3aji3Ha Je[i», «ra3oBa
NpUHIlECa»); MOJBIHE 3alepeucHHs] K CHMBOJ HEMpPaBIH, HEBIEBHEHOCTI ab00 HEKOMIICTEHTHOCTI;
MOBHHMX CHMBOIIB arpecii ik (popMH MOTITHYHOrO HACHIUIS (CIIOBA 3 SICKPaBO BUPAKEHUM HETaTUBHUM
3a0apBIIEHHSM, 110 T03HAYAIOTh Y PSIMOMY M NIEPEHOCHOMY 3HA4€HHI aHTUCOIiabHi peul) [8, 190].

VYHiBepCcaTbHOIO MaHIMYISTUBHOI TEXHOJOTIEI0, sIKa IUPOKO W aKTHUBHO BUKOPHUCTOBYETHCS B
MacoBHX IH(QOpPMAIIMHUX Tpolecax, € TEXHONOris (GopMyBaHHS i TOIMUPEHHS 00pa3iB, CyTh SKOI
nosysirae 'y (OpMyBaHHI W TOMIMPEHHI 3a37alieriib «CKOHCTPYHOBaHMX» 00pa3iB KOHKPETHUX OCiO,
opraHizaiii, igei.

Po3yMiHHS e(peKTUBHMX TNPHUIOMIB MOBJICHHEBOTO MAHINYJIIOBAaHHS — BAXJIMBE Yy IpoIeci
MIEPEroBopiB, OCKUIbKM YYaCHHUKM KOH(IIKTY 3 METOI0 3alyYUTHCS MIATPHUMKOIO 1 MEPEKOHATH CBOTO
CHIBPO3MOBHHUKA HEPIIKO BAAIOTHCS IO 3aCTOCYBAHHS TEXHIK, XapaKTEPHUX IS TIOMITUIHOTO JUCKYPCY.

MasinyaroBaHHS SIK CyKYMHICTh JIHTBICTUYHHMX 1 HETIHI'BICTUYHHMX CIIOCOOIB yIJIMBY Ha AYMKY 1
MOBEJIHKY JIFOJIe MOJKJIMBE 332 YMOBH, KOJHM MAHIMYJIATOP CBIJOMO YH MiJACBIIOMO JJOCSITA€ CBOET METH.
Ile#t BIUIMB MOXKe MaTW pi3HI LTl KOPUTYBATH YCTAIEHY AYMKY, ()OpMyBaTH HOBE 3HAHHS, ysSBJICHHS,
CTaBJICHHS, 00pa3 40rock 41 KOroch y CBIIOMOCTI CIIIBPO3MOBHMKA UM CIIOHYKATH 110 Aii [8, 189].

Posrasimatoun siBUIIE MOBJIEHHEBOTO MAHIMYJIATHBHOIO BIUIMBY B MpPOIECI Memiaimii, MOXeMO
BHOKPEMHTH JeKiTbka (Gopm MmoieHHEBOI B3aemomii. JI. CopokiHa 3a3Hayae, MmO XapakTep BIUIMBY
BH3HAYAETHCS HOTO METOI0, CTPYKTYpHO-(DYHKIIOHATHPHHUMH OCOOJIMBOCTSIMH MOBHOI peIpe3eHTalrii,
cnenndikoro 00’ €KTa, Ha AKWI BiH HampasieHui [9, 159].

VY mporeci meperoBopiB CTOPOHW HAMAararOThCS TIEPEKOHATH OIUH OJHOTO0 Y CBOid TPaBOTi,
BUKOPHCTOBYIOUM €(EeKTHBHI cTparerii apryMeHTaiii cBoei mo3uirii. Y koMY pa3i poib Memiatopa €
HOMIHAJIbHOIO, OCKUTHKH BIJIIOBIHO /IO 3aBJaHb, MOKIAJACHUX HAa HHOTO, TTOCEPEIHUK JIUIIIE JOITOMarae
CTOpPOHAM HAJIATOUTH 370pOBE CIUIKYBAHHS W 3HAWUTH NpaBWIbHE pilleHHS. BaXIMBUM acrekToMm y
MPOIIECi 3aCTOCYBaHHS MOBJICHHEBOI MaHIMJIAIIT B TISUTBHOCTI MeliaTopa € JEKOIyBaHHS BepOaTbHUX i
HeBepOaIbHUX CUTHAJIIB CTOPIH y MPOIECi MOBIICHHS, 110 BiIOMBAIOTh €MOIIiifHY CTOPOHY BHUCIIOBJICHOTO,
CUTHAJI3yI0OUYHd THM CaMUM TIPO BIIMOBIIHICTH, PaBANUBICTh UM BIIKPHUTICTh CTOPOHH JO KOMIIPOMICY.
Kpim TOro, mepen mocepegHHUKOM CTOITh iHINE 3aBJAHHS — 32 JOINOMOI'OI0 MOBJICHHEBHX KOHCTPYKIIii,
30KpeMa Yepe3 BHUKOPHCTAaHHS TEXHIK AaKTUBHOTO CIyXaHHA a0o0 X IOCIYrOBYIOYHCH JIEKCHYHUM
IHBEHTapeM, €JIeMEHTaMHU SKOr0 € CHHOHIMIis, eBdeMi3Mu i nucdemizmu, 3MiHa acoIiaTHBHOTO OIS,
KOAM(IKOBAHOTO y CJIIOBHUKAX CTAaHIAPTHUX acOIialiid 1 MCHXOJIHTBICTHYHUX JOCIIHKCHHSX (CIIOBO-
CTUMYJ 1 CJIOBa-acoliaTH), CHpOUICHHs (MPUIOM MOBHOTO BIUIMBY Ha CBIJOMICTh, IO CTAaHOBUTH
BepOaIbHY MPUMITHBI3AILIIO), PUHOM 3aMOBYYBaHHS, CIICIIU()IYHE B)KUBAHHS BJIACHUX IMEH [7], cipusiTH
HaJIaro/KCHHIO BIIKPUTOTO JiaJIOTy MK CIIIBPO3MOBHHKAMH Y TUCKYCIl.

MoBJICHHEBUH BIUTMB MOXKE 3/IMCHIOBAaTHCh 1 y BIOKPHUTIA, 1 y mpuxoBaHid ¢opmi, a
YHIBEpCaIbHOI OCOOJIUBICTIO 111 000X (OpM € KOMYHIKaTMBHA KOMIIETCHTHICTb, SIKa MICTHTh y €001
BIITBOPEHHSI TPHOX CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB: MpPOQeCciiiHO-MOBHOIO, MpOoQeciiiHO-MOBIEHHEBOTO,
nparMatu4Horo.  [IparMaTu4HiCTh  MOSCHIOETHCS ~ MOTPEOOI0  BCTAHOBIIOBATH  KOHTaKTH  3i
CIIBPO3MOBHHUKOM, J0JaTH TICUXOJIOTi4HI Oap’epw, MiATpUMYBAaTH TOH MeNiaTHMBHOI Oecimu. 3a Takoi
YMOBH MOBJICHHS MeJliaTOpa MOBUHHO Peali30ByBaTUCh Y MOXKIIUBICTh HETIOMITHO MiJIBECTH CTOPOHH 0
e(EKTUBHUX NUISIXIB PO3B’A3aHHs KOHMIIKTHOT CUTYaIIii.

I. JleBunk Haronomrye Ha BaKJIMBOCTI OBOJIOAIHHS MOCEPEIHMKOM HABHYKAMH IPOTHO3YBAHHS
KOMYHIKaTHBHOI BIiAMTOBITHOCTI MOBHHX 3ac00iB (TOOTO TakuX, WO CIPUYHMHSIOTH MEBHI eMOLil y
CMIBPO3MOBHHKA 1 BIUIMBAIOTh HA HOro MOAANBIIY MOBEAIHKY), BHUKOPHCTaHHI MOBHHUX 3ac00iB
BIJMOBIIHO 70 CTBOPEHOI CUTYyallli Ta CTPYKTYpyBaHHI TEKCTy Oeciiu 31 CTOpOHaMHU KOH(JIKTY 3T1AHO
MEBHOr0 ()YHKI[IOHATBHOI'O CTUJIIO 1 )KaHPOBOiI (POPMH MOBIIEHHEBOT MOBEAIHKU. OCKIIBKU MOBJICHHEBUI
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BIUTUB Ha CBIJOMICTH MOXKE 3AIMCHIOBAaTHCH 1 y BIAKPHUTIH, 1 y mpuxoBaHiii ¢opmi [3], oCHOBHUM
IHCTPYMEHTOM, SIKUM TIOCIYrOBYEThCS MOCEPEIHUK y TpOIeci Mefiaiii, € BIAKPUTUN BIUIMB 4Yepe3
PUTOPHYHI BUCJIOBJIIOBAaHHS B CTOPOHY Y4aCHUKIB JTUCKycii [6, 131].

Merta pUTOPUYHHMX BHCJIOBIIOBAaHb — IMPHBEPHYTH YBary, CIOHYKAaTH IO PO3IAYMIB, a TaKOX
OCMUCIIUTH T€BHI sBUILA. Takuil mpuiioM xapakTepHUil 1 Ul XyA0KHBOT JIITepaTypH, B sIKii MHCbMEHHUK
MPEJICTaBIIsIE HapaTopa sIK HEHTpallbHy CTOPOHY, 3aBJIaHHS SIKOT — Yepe3 PUTOPUYHI 3aIIUTaHHS 3TYYUTH
yuTaya 0 TIOIIYKY BJIACHUX ONTUMAJIBHUX BIANOBiACH 3 ypaXyBaHHSM KyJbTYPHUX 4YH IHIIMX
BIIMIHHOCTEH IeBHOI ernoxu. 30kpema, amepukaHcbka nucbMeHHUL b. Kinrconsep y pomani «biomis
SITOBUTOTO JIICY» HEPIAKO MOCIYTOBYEThCS TAKUM MPUHOMOM, IPUBEPTAFOYN THM CAMUM yBary 4mraya J10
BIIMIHHOCTE!l a(pUKAHCHKUX 1 aMEPUKAHCBKUX KYJbTYp, IO JIe)KaTh B OCHOBI MDKKYJIBTYPHOI'O
koH(pikTy KiHng XXI cromiTTs:

“Why did the Lord give us seeds?”

“How can | ever walk free in the world, after the clap of those hands in the marketplace that were
plainly trying to send me away? ”

“But if you think about it, how would he or anyone here ever know it’s a lady’s sweater? How do [
even know? Because of the styling, though it’s nothing you could plainly describe. So is it even a lady’s
sweater, here in the Congo?”

“And what could we give them? We hadn’t given a single thought to them wanting earthly goods, in
our planning ahead...” (B. Kingsolver).

Yacro, 3a51s1 cTBOpeHHST aTMoc(hepH BiIKPUTOI TUCKYCii, MeIiaTop poOUTh MOCHIIAHHS Ha TIEBHOTO
aBTOpa, IUTYBaHHS, 31CTaBICHHS MOIJISIB, 1X MPEICTABICHHS B MEXaX BiAMOBITHOI €MOXH YW IITKOJIH.
OcobauBy posnb BifIrpae mpu bOMY MPUIOM MOMINIEHHS TEBHUX (PArMeHTIB Y JIaKu a0o K nepenadi ix
MOBOIO opwuriHany [1, 17].

b. KiHrconBep BHKOPHCTOBYE TaKy TAaKTHKY, 3aCTOCOBYIOUM ITOCHJIAHHS Ha OiOMiiHI IUTYBaHHS:
“...In the case of Jeremiah 48:18, the end is Jeremiah 50:31, Lo! I am against you, O Insolence! saith the
oracle of the Lord, the God of hosts,; For your day has come, your time of reckoning...”,

“...the 23rd Psalm, the 121st Psalm, the 100th and 137th andl6th and 66th Psalms, the 21st
chapter of Revelation, Genesis one, Luke 22, First Corinthians, and finally John 3:16: For God so loved
the world, that he gave his only begotten Son, that whosoever believeth in him should not perish but have
everlasting life” (B. Kingsolver).

Kpim Toro, xapakTepHUMH pHcaMH PUTOPUYHHUX BUCIOBIIOBAHb Y MEKaX MOBIICHHEBOTO BILIUBY,
JOCITIIKEHOT0 3 TIO3WIIIT CITIBBIIHOIIEHHS paIliOHAILHOT W eMOIIHHO-Cy0’€KTUBHOI CTOPIH Y MOBHO-
KOMYHIKaTHBHOMY TPOIIECI BIUIMBY OJHOI0 Ccy0’ekTa Ha iHmUA [4, 277], € HasSBHICTH CIIEMCHTIB
nepcyasuBHOCTI Ta cyrectii. [lepcya3nBHICTB, 3 0MHOTO OOKY, BU3HAYAIOTh K 00’ €KTUBHY OIIIHKY MOBIIS
1010 TOCTOBIPHOCTI YM HEJOCTOBIPHOCTI moBimoMieHHs [11, 172], omHak OLTBIIICTh HAYKOBIIIB, 30KpeMa
E. lllenectiok, po3risigae MepCcya3uBHICTh SIK IMIJKATETOPiI0 apryMEHTAaTHBHOCTI, sKa Tepeadadae
BUKOPUCTAHHS JOAATKOBHX PUTOPHYHUX IMPHUHOMIB 331718 TmepexoHaHHs, a B. UepHsBcka — sIK yIUiMB
aBTOpa yCHOT'0 YM MUCHMOBOTO TOBIJJOMJIGHHSI Ha CBOTO aJipecara 3 METOI CIIOHYKaHHS 10 3A1HCHEHHS
a0o0 He 3xaificHenHs neBHux ik [10, 24]. Cyrecrito BH3HAYarOTh K PI3HOBHJ MAHIMYJISTHBHOTO BILTUBY
Ha MiJCBIIOMICTh, €MOLIi Ta MOYYTTS JIIOJMHHM, SKi OMOCEPEIKOBAHO 3a0€3MeUyI0Th YIUIUB Ha PO3YM,
BOJIIO, TIOBEiHKY. [lompu 1ie, cyreCTUBHUHN BIUIMB, HA BIIMIHY BiJl IMEPCya3HMBHOIO, OLTBII TITHOOKUH i
CHIBBIJTHOCHUH 3 OIONCHUXOJOTIYHUM CTHMYJIOM, TOMI SIK MOBJICHHEBE MAHIMYJIIOBAHHS HE TMPUTHIYYE
partioHaJbHe MUCICHHS, a TUTbKH CIIPSIMOBYE HOro B MOTPiOHE I MaHimyasTopa pycio [2, 24].

BapTto 3BepHyTM yBary W Ha crmocoOM Memiarmii rocTpux KyTiB IUCKycii Ha mnuchmi. MoOBHI
MaHIIyJSAIii, sIKi aBTOP SIK MOCEPEJHUK BUKOPHCTOBYE y TBOPAX 33151 TOM’ SIKIIEHHS KaTerOPHYHOCTI UM
arpecuBHOCTI CTOpPiH, MOXYTh BUPAXXATHUCh Ye€pPe3 KOHTEKCTyalbHE YTOYHEHHS y (OpMi 3BOPOTIB «TakK,
SK», TMpuiioMy mepedopMyintoBaHHS (HANPUKIAA, «IK-TO KaXyTh»), KOMEHTapsi, TIyMaueHHs,
IbTEPHATUBHOI JYMKH, YTOYHIOIOUMX OOCTaBHH y IyXKaX, OKPIM TOrO, 3BEPTAIOThCS O PO3KPHUTTS
€TUMOJIOTIYHOTO TIOSICHEHHSI 3HAYeHHS TOr0 YW TOr0 NOHATTA. BriacHe, aBTop 3Mmimlye yBary 3
OlepyBaHHA KOH(DJIIKTY Ha MNOHATIHHOMY pIiBHI Yy IUIOIIMHY aHali3y JIOCHIDKYBAHOIO MHUTAaHHSA,
CTBOPIOIOYH MOJIeMiYHE 00roBOpeHHs mpodiemu [1, 14].
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AKkmyaavHi numaHHs iHo3emHoi gpinonozii

BucHoBKkH Ta mepCcHeKTHBH TMOJAJIBIIOr0 AOCTiIKeHHsl. JIIHrBICTHYHA MaHINyIALiA —
OaraTorpaHHe SIBUIIE, OCKUIBKM 3aJIeKHO Big MeTd, oOcTaBuH, GopMu peanizamii Moxe
BUKOPHCTOBYBATUCh Yy pI3HUX Tumax auckypcy. Ilpomec wmemiamii, sik 1 Oynb-sika KOMYHIKaLlis,
peaizyeThcsl 4epe3 B3a€MOBIUIMB CHIBPO3MOBHUKIB OJMH Ha ofHoro. bepyun no yBaru Toil ¢axt, mio
Me/laToOp BHUCTYNA€ HE JIMIIE IOCEPEIHUKOM, ale ¥ TPeTbOr HEUTPaJbHOK CTOPOHOK Y KOH(IIIKTI,
OCTaHHIM € BIAMOBIJAJIBHUM 1 3a JEKOAYBaHHS HAaBMHCHOTO MAaHIMYISTUBHOTO BIUIUBY OIHOTO
KOMYHIKaHTa Ha IHIIOrO, 1 3a 3/1MCHEHHs 0e3M0CepeIHbO «3/I0POBUX» MOBJIIEHHEBUX MAHINYIALIHHUX
TEXHIK, 4acTo y (opMi PUTOPUYHUX BHUCIOBIIOBAHb, 3 METOI 3aJly4€HHS CTOPIH J0 OOTrOBOPEHHS
MpoOJieMH Ta MOIIYKY IUIAXIB i1 po3B’a3anHs. [lomanmpin mociipkeHHS BapTO 30CEPEIUTH Ha BUBYEHHI
ocoOnMBOCTEH JIIHTBICTUYHOIO MAHINMYJIOBAHHS SIK TaKTUKW CTpaTerii Haparopa-mezaiaropa Ta
KOMYHIKaHTa-MeiaTopa.

Jcepena ma nimepamypa

1. Adanaceea O. M. OyHKIIIOHATBHO-TIParMaTHYHUN ~ CTaTyC  aBTOpa y  HOJITOJNIOTIYHOMY  JIMCKYypCi
[Enexrponnuii pecypc] / O. M. Adanacbea // IIpobieMu ceMaHTHKH CioBa, pedeHHs Ta Tekery. — 2011. — Bum. 27. —
C. 8-18. — Pexxum mocrymy : http://philology.knu.ua/library/ zagal/Semantyka/sema_27.pdf.

2. JlanumoBa A. A. MaHuUMyIMpOBaHUE CIIOBOM B CPEICTBAX MAacCOBOM mH(popMaiuu [DiaekTpoHHBIN pecypc] /
A. A. JlanumoBa. — M. : [obpocser ; KJIY, 2011. — 232 c. — Pexum gocryma:  http://www.rulit. me/books/
manipulirovanie-slovom-v-sredstvah-massovoj-informacii-read-442552-1.html.

3. Hymap B. 1. MeauaauHrBUCTHUECKAsT MPHUPOJA IOJMTHYECKOH MeTadopbl B JKaHPE TEIECBU3MOHHOIO
uHTEpBBIO [Dnektponusiii pecypce] / B. W. lynap // MoBHi i koHnenTtyanbHi kaptuuu city. — 2015. — Bum. 1. — C. 269—
275. — Pexxum noctyma : http://philology.knu.ua/files/library/movni_i_konceptualni/52/31.pdf

4. Exmmiar B. P. MoBneHHeBa MaHIMyssIis: TepcyasuBHiCTh Ta cyrectisn  [Enmexkrponnuit pecype] /
B. P. Exumviar // MosHi i xoHuenrtyansHi kaprtunu cBity. — 2015. — Bunm. 1. — C. 275-281. — Pexxum noctymy :
http://philology.knu.ua/files/library/movni_i_konceptualni/52/31.pdf.

5. Kanimgyk /. M. [IcuxoniHrBicTUYHI IPUHAOMYU MOBJICHHEBOTO MaHIITYJIIOBAHHS y TOJNITHYHOMY JUcKypci. ['pa 'y
npocroHapoaHicts [Enexkrponnuit pecypc] / . M. Kamimyk // Bicuuk Xapk. Hai. yH-Ty iM. B. H. Kapasina. Cep.
«PomaHo-repmancbka dinonoris. Meroauka BUKiIaganHs iHO3eMHUX MOB». — 2012, — Bum. 71, Ne 1022. — C. 59-63. —
Pexxum moctymy : http://esnuir.eenu.edu.ua/bitstream/123456789/4176/3/ psycholinguistic%20Techniques.pdf.

6. Jlepunk I.1O. JliHrBommmakTH4YHi OCOOJMBOCTI TOBODIHHS SIK KOMIIOHEHTa NpoQeciiHO OpieHTOBaHOI
AHTJIOMOBHOI KOMTIETEHIIIT MaiOyTHix mcuxomnoris [Enextponnnii pecypc] / L. YO. Jlepunk // Haykosi 3anucku TepHOMiL.
Hai. mea. yH-Ty iMm. B. I'Hatioka. Cep. «llemarorika». — 2013. — Ne 2. — C. 128-133. — Pexum pocrymy :
http://lingvodidakticheskie-osobennosti-govoreniya-kak-komponenta-professionalno-orientirovannoy-angloyazychnoy-
kompetentsii-buduschih.pdf

7. Monaxosa T. B. JlekcuuHi 3acoOu MOBIIeHHEBOTO MaHinyroBanHs [Enexrponnuit pecypce] / T. B. Monaxoga //
JocmipKEeHHST 3 JIEKCUKOJIOTIT 1 rpaMaTHKK yKpaiHChKoi MOBH : 30. Hayk. mp. / 3a pen. 1. C. IlornoBoi. — 2006. — Bum. 11. —
Pexxum moctymy : http://ukrmova.com.ua/zmist-zhurnalu/vipusk-11/leksichni-zasobi-movlennyevogo-manipulyuvannya/

8. Haropusk T. JI. CumBoniunuii Bumip nomituku i nomituanoi Mo / T. JI. Haropusik // CydacHa ykpaiHchka
nomituka. [Tomituku i nomitonoru mpo Hei. — K., 2010. — Bum. 19. — C. 183-192.

9. Copokina JI. €. MoBjieHHeBa MaHINyJsAIisE Ta IHII BUIM  MOBJICHHEBOTO BIUTMBY: TEPMIiHOJOTIYHE
po3mexxyBanHs moHsTh / JI. €. Copokina // HaykoBuit Bichuk MixHap. rymanit. yH-Ty. Cep. «®inonorisi». — Opeca :
Bun. nim «enbBetukay, 2014. — Bun. 8, 1. 2. — C. 157-159.

10. YepusBckas B. E.  [luckypc Biactd u Biactb Auckypca: I[Ipobimembl pedoBoro BosaeicTBust /
B. E. Yepnsasckas. — M. : @nunara ; Hayka, 2006. — 136 c.

11. [emectiok E. B. TekcToBbie KaTeropmu apryMeHTATHBHOCTH, CYITECTUBHOCTH H HMMIICPATHBHOCTH KakK
oTpaxkeHHe Croco00B pedeBoro BozaencTBus [Dnektponusiit pecypc] / E. B. lllenecriok // Becthuk Yenst6. roc. yH-Ta.
Cep. «®unonorust. MckyccrBoBenenue». — 2008. — Bem. 26, Ne 30 (131). — C. 170-175. — Pexxum pgocryna :
https://cyberleninka.ru/article/n/tekstovye-kategorii-argumentativnosti-suggestivnosti-i-imperativnosti-kak-otrazhenie-
sposobov-rechevogo-vozdeystviya.

12. Kingsolver B. The Poisonwood Bible : a novel [Electronic resourse] / Barbara Kingsolver. — USA : Harper
Collins Publ., 2012. — Access mode : https://8trgfuyrx87htdx8.files.wordpress.com/2017/06/the-poisonwood-bible-a-
novel.pdf.

References
1. Afanasieva, Olha. 2011. “Funktsionalno-Prahmatychnyi Status Awvtora u Politolohichnomu Dyskursi”.
Problemy Semantyky Slova, Rechennia ta Tekstu, 27: 8-18.
2. Danilova, Anna. 2011. Manipulirovaniie Slovom v Sredstvakh Massovoi Informatsyi. Moskva: Dobrosvet;
KDU. http://www.rulit.me/books/manipulirovanie-slovom-v-sredstvah-massovoj-informacii-read-442552-1.html.

188


http://philology.knu.ua/library/zagal/Semantyka/sema_27.pdf
http://philology.knu.ua/files/library/movni_i_konceptualni/52/31.pdf
http://philology.knu.ua/files/library/movni_i_konceptualni/52/31.pdf
http://esnuir.eenu.edu.ua/bitstream/123456789/4176/3/%20psycholinguistic%20Techniques.pdf
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%9668937:%D0%9F%D0%B5%D0%B4.
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%9668937:%D0%9F%D0%B5%D0%B4.
file:///F:/Downloads/Anastasiia/Downloads/lingvodidakticheskie-osobennosti-govoreniya-kak-komponenta-professionalno-orientirovannoy-angloyazychnoy-kompetentsii-buduschih.pdf
file:///F:/Downloads/Anastasiia/Downloads/lingvodidakticheskie-osobennosti-govoreniya-kak-komponenta-professionalno-orientirovannoy-angloyazychnoy-kompetentsii-buduschih.pdf
http://ukrmova.com.ua/zmist-zhurnalu/vipusk-11/leksichni-zasobi-movlennyevogo-manipulyuvannya/
https://cyberleninka.ru/article/n/tekstovye-kategorii-argumentativnosti-suggestivnosti-i-imperativnosti-kak-otrazhenie-sposobov-rechevogo-vozdeystviya
https://cyberleninka.ru/article/n/tekstovye-kategorii-argumentativnosti-suggestivnosti-i-imperativnosti-kak-otrazhenie-sposobov-rechevogo-vozdeystviya
https://8trgfuyrx87htdx8.files.wordpress.com/2017/06/the-poisonwood-bible-a-novel.pdf
https://8trgfuyrx87htdx8.files.wordpress.com/2017/06/the-poisonwood-bible-a-novel.pdf

Haykosuii sicypHan. Ne 6/2017

3. Dudar, V. 2015. “Medialingvisticheskaia Priroda Politicheskoi Metafory v Zhanre Televizionnogo Interviu”.
Movni i Kontseptualni Kartyny Svitu, 1: 269-275. http://philology.knu.ua/files/library/movni_i_konceptualni/52/31.pdf

4. Ekshmidt, Viktoriia. 2015. “Movlennieva Manipuliatsiia: Persuazyvnist ta Duhestiia”. Movni i Kontseptualni
Kartyny Svitu, 1: 275-281. http://philology.knu.ua/files/library/movni_i_konceptualni/52/31.pdf

5. Kalishchuk, Diana. 2012. “Psykholinhvistychni Pryiomy Movlennievoho Manipuliuvannia u Politychnomu
Dyskursi. Hra u Prostonarodnist”. Visnyk Kharkivskoho Natsionalnoho Universytetu Imeni V. N. Karazina, 71 (1022):
59-63. http://esnuir.eenu.edu.ua/bitstream/123456789/4176/3/psycholinguistic%20Techniques.pdf.

6. Levchyk, Iryna. 2013. “Linhvodydaktychni Osoblyvosti Hovorinnia yak Komponenta Profesiino
Oriientovanoii Anhlomovnoi Kompetentsii Maibutnikh Psykholohiv”. Naukovi Zapysky Ternopilskoho Natsionalnoho
Pedahohichnoho Universytetu Imeni V. Hnatiuka, 2: 128-133. http://lingvodidakticheskie-osobennosti-govoreniya-kak-
komponenta-professionalno-orientirovannoy-angloyazychnoy-kompetentsii-buduschih.pdf.

7. Monakhova, Tetiana. “Leksychni Zasoby Movlennievoho Manipuliuvannia”. In Doslidzhennia z Leksykolohii i
Hramatyky Ukrainskoi Movy, edited by I. S. Popova, 11. http://ukrmova.com.ua/zmist-zhurnalu/vipusk-11/leksichni-
zasobi-movlennyevogo-manipulyuvannya/

8. Nahorniak, Tetiana. 2010. “Symvolichnyi Vymir Polityky i Politychnoi Movy”. Suchasna Ukrainska Polityka.
Polityky i Politolohy pro Nei, 19: 183-192.

9. Sorokina, Lina. 2014. “Movlennieva Manipuliatsiia ta Inshi Vydy Movlennievoho Vplyvu: Terminolohichne
Rozmezhuvannia Poniat”. Naukovyi Visnyk Mizhnarodnoho Humanitarnoho Universytetu. Seriia “Filolohiia”, 8(2):
157-159.

10. Cherniavskaia, Valieriia. 2006. Diskurs Vlasti i Vlast Diskursa: Problemy Rechevogo Vozdeistviia. Moskva:
Flinta; Nauka.

11. Shelestiuk, Elena. 2008. “Tekstovyie Kategorii Argumentativnosti: Suggestivnosti i Imperativnosti kak
Otrazheniie Sposobov Rechevogo Vozdeistviia”. Vestnik Cheliabinskogo Gosudarstvennogo Universiteta. Seriia
“Filologiia.  Iskusstvovedeniie”, 26  (30): 170-175.  https://cyberleninka.ru/article/n/tekstovye-kategorii-
argumentativnosti-suggestivnosti-i-imperativnosti-kak-otrazhenie-sposobov-rechevogo-vozdeystviya.

12. Kingsolver, Barbara.  2012. The  Poisonwood  Bible.  USA: Harper  Collins  Publ.
https://8trgfuyrx87htdx8.files.wordpress.com/2017/06/the-poisonwood-bible-a-novel.pdf.

Yopuuii AHactacus. JIMHrBHCTHYeCKOe MAHHWIYJHPOBAaHHE B Ipouecce MPUMUPEHUs CTOPOH. PackpeiTo
MOHSTHE (JIMHIBUCTHYECKOE MAaHUIYJIMPOBAHHE», IPOAHAIN3UPOBAHO €ro OCOOCHHOCTH, a TaKXKe IPEACTaBIICH
TUIWYHBIA UHCTPYMEHTApU HCII0JIb30BAHMS JIMHIBUCTUUECKOIO BO3ICUCTBUS B paMKax TeKcTa. SI3bIKOBOE BO3JEHCTBUE
XapaKTEPHO HE TOJIBKO JUI NMOJIUTUYECKOTIO WM PEKIAMHOr0 TEKCTa, HO U JUIS XY[J0KECTBEHHOT0, €CJIN Y TIHCATENs WIIH
€ro reposi Ha CO3HATENbHOM WJIM HECO3HATENIbHOM YPOBHE yKe c(OpMHpOBaHa Lielb. Meaualys Kak cloco0 penieHue
KOH(JIMKTa HOCPEACTBOM M3Y4EHHs OCOOEHHOCTEH JIMHIBHCTUYECKOTO MaHUITYJIMPOBAaHMS NpENyCMaTpPHBAeT yMEHHE
MeIaTopoM (IOCPETHUKOM) JIEKOAMPOBATh JHMHIBUCTHUYECKHE U SKCTPATUHIBUCTHUYECKHE CPEACTBA KOMMYHHKALUH,
NpeUIOKEHHBIe KOHQIUKTYIOIUMHA CTOPOHAMH C ILIEJBI0 OTCTOATH CBOIO NPaBOTY. B XymokecTBEeHHOH muteparype
Ba)KHOE MECTO 3aHMMAET COLMAJIbHBIH KOH(IUKT, KOTOPBIA PACKPHIBACT ILTIOPAIM3M MBICIEH U YOSKIEHHUMN, TEM CaMHM
3aCTaBISET YUTATENS BCTYIIUTh BO BHYTPEHHHUH JTUCKYCCHOHHBIN anainor. I1oTpe6HOCTh B SI3IKOBOM BO3JEHCTBUH 371ECHh
B3aUMOCBS3aHa ¢ HEOOXOIUMOCTBIO PACKPHITHS BCEX BHYTPEHHUX «YTrOJIKOBY YUTATEINsl, TEM CaMBIM IIpeIuIarasi HapaTopy
CTaTh IOCPEAHUKOM B JIHAJIOre YUTATENS C CAMHM COOOM.

KnrodeBble cj10Ba: THHIBUCTHYECKOE MAaHUITYIUPOBAaHUE, (HOPMBI S3BIKOBOI'O BO3IEHCTBHS, KOMMYHHUKATHUBHAS
KOMIIETEHTHOCTh, KOHTEKCTYaJIbHOE YTOUHEHNE, PUTOPUIECKUE BBIPAKCHUSL.

Chornii Anastasiia. Linguistic Manipulation in the Reconciliation of the Parties. The article deals with the
notion “linguistic manipulation”, its peculiarities and common tools for realizing language influence within the text is
depicted. Linguistic influence denotes not only to the political or advertising discourse but also to the fictional discourse
in case when either a writer or his character has defined consciously or unconsciously the aim of his speech. Mediation as
a form of conflict resolution with the view of studying the peculiarities of linguistic manipulation ask the negotiator to
decode the linguistic and extralinguistic means of communication that are proposed by the opposite sides. A social
conflict takes an important role in fiction where the plurality of thoughts is depicted and at the same time a reader is
entitled to lead an inner conflict with himself. The necessity of the language influence is correlated with the necessity of
decoding the important points of reader’s background. As a result a narrator is asked to become a negotiator between the
reader’s opposite views in his inner dialogue.

Key words: linguistic manipulation, forms of linguistic interrelation, communicative competence, contextual
specification, rhetoric expressions.
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